Tematické posloupnosti

A. Prostá tematizace rématu; např.:

(1) V noci jsem navštívil jakýsi starý opuštěný dům.  (R1 = jakýsi starý opuštěný dům)

(2) Ten dům (T2 = R1) mi byl do určité míry povědomý. 

(1) Rád bych začal právě Hotelem CD. (R1 = Hotel CD)

(2) Tento objekt byl vybudován v roce 1929 v krásném, více jak hektarovém parku, v té době na okraji města. (T2, totožné s R1, je vyjádřeno substantivem (se zájmenem tento), významově nadřazeným výrazu vyjadřujícímu R1)

B. Odvozená tematizace rématu; např.:

(1) […] já s Václavem jsme provedli inspekci před domem (R1 = před domem). 
(2) Okna v domě (R1 → T2 ) zhasla až na jediné v poschodí, to Semanovo… (T2 je odvozeno z  R1, je k němu ve vztahu část – celek)

C. Tematizace celé výpovědi; např.:

(1) Různé změny v členění výdajů na obranu nám ztěžují možnost porovnání stavu v jednotlivých letech tohoto období.  (V1 = výpověď 1)

(2) Tento problém  (T2 = V1) navíc ještě komplikuje vysoká inflace následovaná výraznou deflační politikou ministra financí A. Rašína. 
D. Průběžná tematizace

(1) Po pravdě řečeno, Forrest práh toho domu už mnoho let vůbec nepřekročil. 

(2) Dům nesl jméno Javorová stezka.

(3) Jako by to bylo nějaké přepychové panství se služebnictvem a rušným společenským kalendářem. (výpovědi 1–3 jsou spojeny tématem dům; toto téma je vyjádřeno buď opakovaným substantivem dům nebo odkazovacím zájmenem to) 
E. Rozvíjení částí rématu (rozštěpeného rématu)

(1) A já jsem měl  dva lovecké psy – bretaňské španěly. (R1 = R1a + R1b – složené téma) 

(2) První (R1a → T2)  byl Rex (1972–1985).

(3) Druhým (R1b → T3) je fenka Ginnie (vyslov „džiny“), kterou mi v roce 1985 jako štěně dala naše Jana.
